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Smontagomme vettura automatico

Automatic car tyre changer

Démonte-pneus VL automatique

Pkw-Reifenmontiermaschine

-Braccio con movimento a bandiera automatico: 
riposizionamento veloce e ingombro ridotto
-Mandrino autocentrante a 4 griffe con 2 cilindri di 
bloccaggio e doppia flangia di controllo (brevettato)
-Posizionamento del piatto autocentrante regolabile 
in altezza (brevettato)
-Potente moto-inverter per una rotazione a doppia 
velocità da 7 a 16 rpm
-Cilindro stallonatore a doppio effetto in acciaio 
inossidabile estremamente performante (31kN)
-Limitatore di corsa WDK con angolo paletta 
regolabile a 3 posizioni
-Unità di lettura pressione con portaoggetti
-PT 340 con sistema rotativo elicoidale (brevettato)
-Dotato di GP, dispositivo di gonfiaggio rapido 
pneumatici tubeless con comando a pedale (Blast 
Inflation System)

-Mouvement pneumatique pivotant du bras qui 
permet de gagner place e temps
-Plateau à quatre griffes avec 2 verins et bride à 
double-contrôle (breveté)
-Plateau réglable en hauter (breveté)
-Moto-inverter puissant pour une rotation à double- 
vélocité de 7 à 16 rotations
-Vérin du détalonneur en inox à double effet, haute 
performance (31kN)
-Limiteur de course WDK avec palette à triple 
articulation
-Console avec manomètre et porte-objets
-PT 340 avec système rotatif hélicoïdale (breveté)
-Équipé avec GP, système de gonflage rapide 
de pneus tubeless commandé par pédale (Blast 
Inflation System)

-Seitlich pneumatisch schwenkbar Montagearm: 
schell Positionierung und riduziert Ausmaße
-Selbstzentrierendes Vierbacken Spannfutter mit 2 
pneumatischen Spannzylinder (patentiert)
-Spannteller in der Höhe verstellbar (patentiert)
-Leistungsfähig Motoinverter für Doppel 
Geschwindigkeit (von 7 bis 16 rpm) Vor- und Rücklauf
-Doppelt wirkender Abdrückzylinder Hochleistung 
(31kN) auf Edenstahl
-WDK Hubbegrenzer mit Schaufelsecke mit 3 
verschiedenen Positinierung
-Zubehörbox mit integriertem Luftdruckmanometer
-PT 340 mit neuer schraubenförmiger Vorrichtung 
(patentiert)
-Mit GP, Spannklauenfüllsystem für schlauchlose 
Reifen mit Pedalbetätigung (Schenellfüllsystem)

-Automatic swing arm saves repositioning time and 
space
-Self-centering four-jaws chuck with two clamping 
cylinders and double control plate (patented)
-Turntable positioning adjustable in height (patented)
-Powerful moto-inverter ensuring double speed 
rotation of turntable 7-16 rpm
-Double acting hight performance bead breaker 
cylinder of stainless steel (31kN)
-WDK stroke limiter with three-way adjustable blade 
angle
-Pressure readout unit gauge with tool box
-PT 340 with rotational cam system (patented)
-Equipped with GP, quick tubeless tyre inflation system 
opereted by a foot-pedal (Blast Inflation System)
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•SR80 Sollevatore pneumatico. Capacità di sollevamento 80 Kg. •TPA/
CRU Torretta in plastica completa •MPG Morsetto premitallone in allu-
minio •AR6 Serie adattatori per aumentare la capacità di bloccaggio 
esterno di 6” •CRU Dispositivo per cambio rapido torretta ••Per altri 
accessori consultare l’apposito catalogo.••

•CPK PLUS Protezioni griffa antiscivolo con inserto in gomma per cerchi in lega •Serie di protezioni in plastica per cerchi in lega •WRK Kit 
certificato WDK per pneumatici run-flat e UHP •PT340 Dispositivo alza-premi tallone •SVD Svitavalvole doppio•SPT utensile per rimuovere 
pesi adesivi •VP Tiravalvole •UL Utensile leva •AR10 Serie adattatori per ridurre la capacità di bloccaggio esterno di 2” •SG-UHP Secchio porta 
grasso (3,5 kg.) con pennello (PNL).

•CPK PLUS Skidproof clamp plastic protections with rubber insert for alloy rims •Alloy wheel protectors set •WRK WDK upgrade certified 
kit for run-flat and UHP tyres •PT340 Bead lifting-pressing device •SVD Double valve core installer •SPT Adhesive weights removal tool •VP 
Valve puller/core installer •UL Tyre lever •AR10 Set of adaptors to reduce outside clamping capacity by 2” •SG-UHPTyre paste container 
(3,5 kg.) with brush (PNL).

•CPK PLUS Protections griffes dérapant en plastique avec insertion en caoutchouc pour jantes en alliage •WRK Accessoires certifiés WDK 
pour roues UHP et Run-flat •PT340 Dispositif lève/presse-talon •SVD Outil pour visser/devisser les valves •SPT Burin pour décoller les 
masses adhésives •VP Extracteur de valves •UL Levier démonte-pneus •AR10 Adaptateurs pour réduire la capacité de blocage de l’extérieur 
de 2“ •SG-UHP Seau de lubrifiant à pneu avec pinceau (Kg. 3,5) (PNL).

•CPK PLUS Kunststoffschutz-Wechselsatz schlüpfen für Spannklauen •WRK WDK zertifizierten Zubehören für UHP und Run-flat Reifen 
•PT340 Wulsthber und -niederhalter zur Erleichterung •SVD Doppeltes Ventilschrauberwerkzeug •SPT Klebegewichte-Entferner •VP 
Ventileinzieher/Ventilschrauberwerkzeug •AR10 Zusatzspannklauen-Satz zur Verringerung der Außenspannkapazität um 2“ •SG-UHP 
Montierpastendose und Pinsel (Kg. 3,5) (PNL).

•SR80 Pneumatischer Heber. Radheberkapazität 80 kg. •TPA/CRU 
Kunststoffmontagekopf •MPG Zusätzliche Wulstniederhalterzange aus 
Aluminium •AR6 Zusatzspannklauen-Satz mit Heck-Pads zur Erweiterung 
der Aussenspannkapazitat um 6” •CRU Schnellwechselvorrichtung für 
MontageköpfeGrundsatz••Weitere Zubehöre Gemäß Verzeichnis.••

•SR80 Air-operated lifter. Kg. 80 lifting capacity •TPA/CRU Plastic 
mounting/demounting tool-head •MPG Aluminium bead pressing clamp 
•AR6 Set of adaptors with rears pad to increaseoutside clamping capac-
ity by 6” •CRU Quick exchange device for tool-heads ••See separate 
catalogue for further accessories.••

•SR80 Élévateur pneumatique. Capacité de levage 80 Kg. •TPA/CRU 
Bec de montage/demontage en plastique •MPG Pince presse-talon en 
aluminium •AR6 Adapteurs avec supports arrièrs, pour augmenter la 
capacité de blocage exterieur de 6” •CRU Accouplement universel pour 
le changement rapide des becs ••Pour les autre accessoires, veuillez 
consulter le catalogue.••

230/400V-3Ph. -50/60 Hz 
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Red: Ral 3002 Blue: Ral 5015 Light grey: 
Ral 9006

Standard: Ral 1007

Kg. 415

IT   Telaio principale: sempre grigio scuro Ral 7016 EN  Main fra-
me is always dark grey Ral 7016 FR  Couleur du châssis princi-
pal: toujours gris lancé RAL 7016 DE  Gründchassis immer dun-
kel Grau Ral 7016 

•Principali accessori a richiesta •Main optional accessories •Accessoires optionnels principaux •Sonderzubehöre

• Dotazione • Standard accessories • Equipement d'origine • Standardzubehör
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Pos. 1: 280 mm (11”)
Pos. 2: 370 mm (14,5”)

Società Italiana Costruzioni Elettromeccaniche 
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Descrizioni ed immagini non impegnative. La SICE si riserva di apportare modifiche in qualsiasi momento e senza preavviso
Descriptions and drawings not binding. SICE reserves the right to modify its machines at any time without prior notice.




